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Reference: Vietnamese Bible (1934)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Tháng
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
thứ–tám
H8066

בִּשְׁנַת֥
trong–năm
H8141

יִם שְׁתַּ֖
thứ–hai
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
của–vua–Đa-ri-út
H1867

הָיָה֣
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cho
H0413

זְכַרְיָה֙
Xa-cha-ri

בֶּן־
con–trai

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Bê-rê-kia
H1296

בֶּן־
con–trai

עִדּ֥וֹ
Y-đô
H5714

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Tháng tám năm thứ hai Ða-ri-út, có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng đấng tiên tri Xa-cha-ri, con trai Ba-ra-chi, 
cháu, Y-đô, mà rằng:

קָצַ֧ף2
Nổi–giận
H7107

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

עַל־
với

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

צֶף׃ קָֽ
rất–giận

Ðức Giê-hô-va đã rất không bằng lòng tổ phu� các ngươi.

וְאָמַרְת3ָּ֣
Và–ngươi–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–ho�
H0413

ה כֹּ֤
điều–này
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

שׁ֣וּבוּ
hãy–trở–về
H7725

י אֵלַ֔
cùng–Ta
H0413

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

וְאָשׁ֣וּב
và–Ta–sẽ–trở–về
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
cùng–các–ngươi
H0413

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Vậy khá nói cùng chúng rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Hãy trở lại cùng ta, Ðức Giê-hô-va vạn quân 
phán, thì ta sẽ trở lại cùng các ngươi, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

אַל־4
Đừng
H0408

תִּהְי֣וּ
giống–như
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

ר אֲשֶׁ֣
mà

קָרְאֽוּ־
đã–kêu–go�i
H7121

אֲלֵיהֶם֩
ho�
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
các–tiên–tri
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
ngày–xưa
H7223

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ה כֹּ֤
điều–này
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

שׁ֤וּבוּ
hãy–trở–lại
H7725

נָא֙
xin
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
khỏi–đường–lối–các–ngươi
H1870

ים הָרָעִ֔
xấu–xa

]ומעליליכם[
[Kê-thíp/Ke-rê]
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
và–việc–làm–các–ngươi
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
xấu–xa

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

שָׁמְע֛וּ
ho�–nghe
H8085

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
ho�–chú–ý
H7181

אֵלַ֖י
Ta
H0413

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Chớ như tổ phu� các ngươi, các tiên tri xưa kia đã kêu ho� mà rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Bây giờ 
khá xây bỏ đường dữ và việc làm dữ của các ngươi; nhưng ho� chẳng nghe, chẳng hề để ý nghe ta, Ðức Giê-hô-va 
phán vậy.

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
Tổ–phu�–các–ngươi
H0001

אַיֵּה־
ở–đâu
H0346

הֵם֑
ho�
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
và–các–tiên–tri
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
sống–đời–đời
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
sao
H2421

Chớ nào tổ phu� các ngươi ở đâu? Và những tiên tri ấy có sống đời đời chăng?
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׀אַךְ֣ 6
Tuy–nhiên
H0389

דְּבָרַ֣י
lời–Ta
H1697

י וְחֻקַּ֗
và–luật–lệ–Ta
H2706

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ צִוִּי֙תִי
Ta–đã–truyền
H6680

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עֲבָדַ֣י
đầy–tớ–Ta
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
các–tiên–tri
H5030

הֲל֥וֹא
chẳng–phải
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
đã–đuổi–ki �p
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
và–ho�–đã–ăn–năn
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
và–ho�–nói
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
như

ם זָמַ֜
đã–đi �nh
H2161

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

לַעֲשׂ֣וֹת
để–làm

נוּ לָ֔
cho–chúng–ta

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
theo–đường–lối–chúng–ta
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
và–theo–việc–làm–chúng–ta
H4611

ן כֵּ֖
thật–vậy

ה עָשָׂ֥
Ngài–đã–làm

נוּ׃ אִתָּֽ
với–chúng–ta
H0854

ס
—

Song những lời phán và lề luật ta đã truyền cho tôi tớ ta là các đấng tiên tri, há chẳng ki �p đến tổ phu� các ngươi 
sao? Nên ho� đã trở lại và nói rằng: Mo�i điều mà Ðức Giê-hô-va vạn quân đã đi �nh làm cho chúng ta theo như 
đường lối và việc làm của chúng ta, thì đã làm cho chúng ta như vậy.

בְּיוֹם7֩
Vào–ngày
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
hai–mươi–bốn
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
và–bốn
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
tháng–mười
H6249

ר עָשָׂ֥
một
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
tháng
H2320

הוּא־
tức–là
H1931

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

ט שְׁבָ֔
Sơ-bát
H7627

בִּשְׁנַת֥
trong–năm
H8141

יִם שְׁתַּ֖
thứ–hai
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
của–vua–Đa-ri-út
H1867

הָיָה֣
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cho
H0413

זְכַרְיָה֙
Xa-cha-ri

בֶּן־
con–trai

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Bê-rê-kia
H1296

בֶּן־
con–trai

עִדּ֥וֹא
Y-đô
H5714

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ngày hai mươi bốn tháng mười một, là tháng Sê-bát, trong năm thứ hai Ða-ri-út, có lời của Ðức Giê-hô-va phán 
cho đấng tiên tri Xa-cha-ri, con trai Ba-ra-chi, cháu Y-đô, như vầy:

יתִי 8 ׀רָאִ֣
Ta–thấy
H7200

יְלָה הַלַּ֗
ban–đêm
H3915

וְהִנֵּה־
và–nầy
H2009

אִישׁ֙
một–người
H0376

רֹכֵב֙
cưỡi
H7392

עַל־
trên

ס֣וּס
ngựa

ם אָדֹ֔
đỏ

וְה֣וּא
và–người
H1931

ד עֹמֵ֔
đứng
H5975

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
cây–sim
H1918

ר אֲשֶׁ֣
mà

בַּמְּצֻלָה֑
trong–thủng–lũng
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
và–đằng–sau

סוּסִ֣ים
ngựa

ים אֲדֻמִּ֔
đỏ

ים שְׂרֻקִּ֖
hồng
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
và–trắng
H3836

Ta thấy trong ban đêm: nầy, có một người cỡi ngựa hồng đứng trong những cây sim ở nơi thấp, và đằng sau 
người co những ngựa hồng, ngựa xám, ngựa trắng.

וָאֹמַ֖ר9
Và–ta–nói
H0559

מָה־
gì
H4100

אֵלֶּ֣ה
những–điều–này
H0428

אֲדֹנִי֑
thưa–chúa–tôi
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
và–thiên–sứ–nói
H0559

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵר֣
nói–chuyện
H1696

י בִּ֔
với–ta

אֲנִ֥י
ta
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
sẽ–chỉ–cho–ngươi
H7200

מָה־
gì
H4100

מָּה הֵ֥
chúng
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
những–điều–này
H0428

Ta nói rằng: Hỡi chúa tôi, những ngựa ấy nghĩa là gì? thì thiên sứ nói cùng ta, bảo ta rằng: Ta sẽ chỉ cho ngươi 
những ngựa nầy nghĩa là gì.
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עַן10 וַיַּ֗
Và–đáp

ישׁ הָאִ֛
người
H0376

הָעֹמֵ֥ד
đứng
H5975

בֵּין־
giữa
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
cây–sim
H1918

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

אֵלֶּ֚ה
những–người–này
H0428

ר אֲשֶׁ֣
mà

שָׁלַח֣
đã–sai
H7971

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
để–đi
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
khắp–đất
H0776

Người đứng trong những cây sim đáp rằng: Ðây là những kẻ mà Ðức Giê-hô-va sai đi lại trải qua đất.

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
Và–ho�–đáp

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

מַלְאַךְ֣
thiên–sứ
H4397

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
đứng
H5975

ין בֵּ֣
giữa
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
cây–sim
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
và–nói
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
chúng–tôi–đã–đi
H1980

בָאָרֶ֑ץ
khắp–đất
H0776

וְהִנֵּ֥ה
và–nầy
H2009

כָל־
cả
H3605

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
đang–ở
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
và–yên–lặng
H8252

Chúng nó bèn đáp lại cùng thiên sứ đứng trong những cây sim rằng: Chúng tôi đã đi lại trải qua đất; nầy, cả đất 
đều ở yên và im lặng.

וַיַּ֣עַן12
Và–đáp

מַלְאַךְ־
thiên–sứ
H4397

֮ יְהוָה
Giê-hô-va
H3068

וַיֹּאמַר֒
và–nói
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

עַד־
cho–đến
H5704

י מָתַ֗
bao–giờ
H4970

אַתָּה֙
Ngài

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תְרַחֵם֣
Ngài–thương–xót
H7355

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֵ֖ת
và
H0853

עָרֵ֣י
các–thành

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֣
mà

מְתָּה זָעַ֔
Ngài–đã–nổi–giận
H2194

זֶה֖
đã
H2088

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Bấy giờ thiên sứ của Ðức Giê-hô-va đáp rằng: Hỡi Ðức Giê-hô-va vạn quân! Ngài sẽ không thương xót Giê-ru-sa-
lem và các thành của Giu-đa cho đến chừng nào, là những thành Ngài đã nổi giận nghi �ch cùng nó bảy mươi năm 
nay?

וַיַּ֣עַן13
Và–Giê-hô-va–đáp

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
nói–chuyện
H1696

י בִּ֖
với–ta

ים דְּבָרִ֣
lời
H1697

טוֹבִ֑ים
tốt–lành

ים דְּבָרִ֖
lời
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
an–ủi
H5150

Ðức Giê-hô-va lấy những lời lành, những lời yên ủi đáp cùng thiên sứ đương nói với ta.

וַיֹּ֣אמֶר14
Và–thiên–sứ–nói
H0559

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵר֣
nói–chuyện
H1696

י בִּ֔
với–ta

קְרָ֣א
hãy–công–bố
H7121

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ה כֹּ֥
điều–này
H3541

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

קִנֵּ֧אתִי
Ta–ghen–tương
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
vì–Giê-ru-sa-lem
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
và–vì–Si-ôn
H6726

קִנְאָ֥ה
sự–ghen–tương
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
lớn

Ðoạn, thiên sứ đương nói cùng ta, bảo ra rằng: Khá kêu lên va núi rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân có phán: Ta vì 
Giê-ru-sa-lem và Si-ôn động lòng ghen quá lắm;
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צֶף15 וְקֶ֤
Và–cơn–giận

֙ גָּדוֹל
lớn

אֲנִי֣
Ta
H0589

ף קֹצֵ֔
nổi–giận
H7107

עַל־
với

הַגּוֹיִ֖ם
các–nước

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
yên–ổn
H7600

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ אֲנִי
Ta
H0589

קָצַפְ֣תִּי
đã–giận
H7107

ט מְּעָ֔
chút
H4592

מָּה וְהֵ֖
nhưng–chúng
H1992

עָזְר֥וּ
đã–giúp
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
cho–tai–ho�a

và ta rất không đe�p lòng các dân tộc đương yên vui; vì ta hơi không bằng lòng, và chúng nó càng thêm sự khốn 
nạn.

ן16 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
điều–này
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

בְתִּי שַׁ֤
Ta–đã–trở–lại
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
với–Giê-ru-sa-lem
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
bằng–lòng–thương–xót

֙ בֵּיתִי
nhà–Ta

נֶה יִבָּ֣
sẽ–được–xây
H1129

הּ בָּ֔
trong–đó

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

]וקוה[
[Kê-thíp/Ke-rê]
H6961

ו( )וְקָ֥
và–dây–đo
H6961

יִנָּטֶ֖ה
sẽ–được–giăng
H5186

עַל־
trên

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Vậy nên Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ta lấy lòng thương xót trở về cùng Giê-ru-sa-lem; nhà ta sẽ xây lại trong nó, 
dây mực sẽ giăng trên Giê-ru-sa-lem, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

׀ע֣וֹד 17
Lại–nữa
H5750

קְרָ֣א
hãy–công–bố
H7121

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ה כֹּ֤
điều–này
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

ע֛וֹד
lại
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
sẽ–tràn–ra

י עָרַ֖
các–thành–Ta

מִטּ֑וֹב
với–điều–tốt–lành

ם וְנִחַ֙
và–sẽ–an–ủi
H5162

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

עוֹד֙
lại
H5750

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

וּבָחַ֥ר
và–sẽ–cho�n
H0977

ע֖וֹד
lại
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Hãy kêu lần nữa mà rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Các thành ta sẽ còn đầy tràn sự thi �nh vượng, 
Ðức Giê-hô-va sẽ còn yên ủi Si-ôn, và còn kén cho�n Giê-ru-sa-lem.

א18 וָאֶשָּׂ֥
Và–ta–ngước
H5375

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עֵינַי֖
mắt–ta

וָאֵרֶ֑א
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֖ה
và–nầy
H2009

ע אַרְבַּ֥
bốn
H0702

קְרָנֽוֹת׃
sừng

Ðoạn, ta ngước mắt lên, ta nhìn xem, nầy, có bốn cái sừng.

ר19 וָאֹמַ֗
Và–ta–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
nói–chuyện
H1696

י בִּ֖
với–ta

מָה־
gì
H4100

אֵלֶּ֑ה
những–điều–này
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
và–người–nói
H0559

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

אֵ֤לֶּה
những–điều–này
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
các–sừng

ר אֲשֶׁ֣
mà

זֵר֣וּ
đã–phân–tán
H2219

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Ta bèn nói cùng thiên sứ đương nói với ta rằng: Những vật ấy là gì? Người đáp cùng ta rằng: Ấy là những sừng 
đã làm tan tác Giu-đa, Y-sơ-ra-ên, và Giê-ru-sa-lem.
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וַיַּרְאֵנִ֣י20
Và–Giê-hô-va–chỉ–cho–ta
H7200

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
thợ–rèn
H2796

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va cho ta xem bốn người thợ rèn;

ר21 וָאֹמַ֕
Và–ta–nói
H0559

מָ֛ה
gì
H4100

לֶּה אֵ֥
những–người–này
H0428

ים בָאִ֖
đến
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
để–làm

וַיֹּ֣אמֶר
và–người–nói
H0559

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

אֵלֶּ֣ה
những–điều–này
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
các–sừng

אֲשֶׁר־
mà

זֵר֣וּ
đã–phân–tán
H2219

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

כְּפִי־
đến–nỗi
H6310

אִישׁ֙
không–ai
H0376

לאֹ־
không
H3808

א נָשָׂ֣
ngước–lên
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
đầu–mình

אוּ וַיָּבֹ֤
và–những–người–này–đến
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
những–người–này
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
để–làm–kinh–sợ
H2729

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

לְיַדּ֞וֹת
để–quăng–xuống
H3034

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

קַרְנ֣וֹת
các–sừng

הַגּוֹיִ֗ם
của–các–nước

ים הַנֹּשְׂאִ֥
những–kẻ–giơ
H5375

רֶן קֶ֛
sừng

אֶל־
nghi �ch–lại
H0413

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
để–phân–tán–nó
H2219

ס
—

thì ta hỏi rằng: Những kẻ nầy đến làm chi? Ngài đáp rằng: Ấy đó là những sừng đã làm tan tác Giu-đa, cho đến 
nỗi không người nào ngóc đầu lên được; nhưng những kẻ nầy đã đến để làm kinh hãi chúng nó, và để ném 
xuống những sừng của các nước đã cất sừng lên nghi �ch cùng đất Giu-đa đặng làm tan tác nó.
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